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FOREWORD

Some of tne glory of the Phillppines lies in tnhe beautt®
variety of people and languages within its coast:. It :s -
the great credit of the national leadership over the years tna-
no attempt has been made tc destroy this national heritage,

The goal haes been instead to preserve its integrity and dign.ty
while bullding on this strong foundation a lasting superstr.u:- -
ure of national language and culture,

The present book 18 one of many designed for this purpose,.
It recognizes the pedagogical importance of dividing lltersa-
and second language learning into two steps~-literacy belng tne
~1prst. When a student has learned to read the language he
understands bezt, the resulting satiafaction in his accempilan-
ment gives the drive and confidence he needs to learn tne
national language. His ability to read, furthermore, (s the
indispensable tool for the study this program wil. requlire.

The Ministry of Education and Culture of the Philippines
1s proud to present this latest volume in & nationwide serie-
jesigned to teach the national language througr _iteracy 4.
the vernaculars. It will strengthen both the parts of the
nation and the whole.

JUAN L, MANUEL
Minister



PREFACE

The purpose of this book 1s to help speakers of
Ga'dang communicate with speakers of Pilipino, Ilocano,

and English.

Commonly used expressaions are given in the four
languages. They are grouped by topics but are not
dlalogues. Translations are not literal, but are
designed to express each phrase in a way that is natural
to the language and culture 1n question.

The phnrases were complled in Masoblang, Mountain
Province during August-December, 1G77.

Special thanks are extended to Amparo Mabanag and
to many people from Masotlang for thelr assistance in
providing the Cafdang portions.

Special thanks alsc are extended to Mr. Rodolfo
Barlaan and Mr. Perry Macabuhay for providing the
Pilipino versions and to Miss Helen Madrid and imrs.
Patricia Macabuhay for the Ilocano. All are field
workers of the Translators Committee of the Fhilippines.

Kathleen Porfla
Sherilyn Mocre

Summer Institute of
Linguistics
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Ino Neturak Sitaw a Leburu

Ino angnga'lang &8l kasittolay
Ino angngiyafu

Ino nalawara tatabbag
Mannodoyug

Ino ira a ta'abdbbalay

wWawwayl

Ino baggitam nu aggataklt

. Nangngan na baggl

Inc addamit

Nu manurakketamnm

Nu mangnganetam

Ino akkanannu

Maggatang anna mattawar
Mangalyog

. Tufukan ino dalan a angan na

Akkakokwa na langlt
Makkakammu
Sey glskwelan

. Ayam anna korwan a makkarayam

Ino orat

. Bllang

Pirak






Ino angnga'lang sl1 xaslttolay

Inc angngiyafu

Ino nalawara tatavbag



Inc angnga'lang 3i kasittolay

T
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Sintaw naggabwattannu?
Sintaw angannu®?
Seloy.

Umangak sey agyanandaw.

Ayowak .

Ayokayu.

Umunek kayu.
Sumallung kayu.
Matuntakun.

Mancxun.

ncaman.

A

Naggappuam”
Papanam?
Idiay.

tarvanak

~pC.

Jawayo gaya™!
Umil1 kaye.
.umrex kayc.
Umun=-unaakon.

Agawidakon.
intayon.

tdiay zyany-.



Sa_daan:

Saan kayo nanggallng?

1 .
2, Saan kayo pupunta?
T, Diyan lang.
L., Pupunta ako sa lnyo.
Sa bahay:
1. Tao pol
>, Kayo pala.
2, Umakyat kayo.
Tuloy po Kayo.
L, Mauuna na ako sa inyo.
5. Uuwl na ako.
£. Tayo na.

where are you coming from?
Where are ycu going?

I am going there,

(I am Just walking.,

I am zoing to your place.

Helle.

{call when approachlng house)
You come.

Come on up.

Come inslde.

I1'll zo aheacd.

(sald when leaving)

I'm golng home,

let's go now.



Ino angngliyafu

1.

¥

Nalawara abbindaw.
Natarfatallngke.

Nalawara agyanan yo lubbundaw.

Anggangku to se nasiyanak.

Nala'ingka a makkalutu.
Nalawara nakkantam.
Nala'ingka a minggeles.

Damana ta letaratun takayu?

PakomannaxK 8e ammek
ginagguriyat.

[@0]

Nagpintas ti anakyon.
Nakaluklukmeg!
Napintas ti1 lugaryo.

Kayatkoc ditoy ta natalns.

Naglaingka nga agluto.
Nazimas t1 kinnan taya.
Naglaingxka nga aglnglis.

Mabtalin nga litratuen
Kayo?

Despensarem ta dilak
inggagara,

. Agyamanak.



e

Maganda ang lyong anak.
Napakalusog.

Magandang tirahan ang lyong
lugar.

Gusto ko rito. Tanimik na
lugar.

Mahusay kang magluto,

. Napakasarap ng pagkaing 1lyon.

Mahusay kang magsallta ng
Ingles.

Masari ba kitang <unan ng
larawah?

Ipagpaumanhln po ninyo, hindi
K0 po sinasadya.

Salamat po.

Your child is beautiful.
S¢ healthy,

Your place i3 a nice place
to live.

I like 1t here;
peaceful place.

iti's a

. You are a good cook.

That meal was dellclous.

You are an expert at speaking
Engliah.,

May . take your plecture”

Sorry, it wasn't intentional.

Than: you.



Inc nalawara tatabbag
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Ammek ammu.
Purayannun.

Ikka pelang.
Ikikanakun.

Manokun.

Akkanin taw,
A'dandak si coke.
Bukkatannu kayatan.
Iyaku'nu sawang.

. Emdbuka.

[
o

14,
15,

Mebulungka slkwak.
Sanna yan bulunnu ya?

Ammum 1no mayor sinay a

lubbun?
Ammuk nu ma‘itak,
Sanneno anganna? |

AE B LV

O~ W
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10,
1l.
12.
13.

14,
15,

Disgk sammo.

Bay-amon.

Adda kenka.

Slekton.

Mapangkon.

Umayka man ditoy.
Ikkannak man iti coke.
Ilukatme man ta ridaw.
Irikepmc ta tawa.
Mabiit laeng.
Makikuyugka kaniakx.
Asino dayta kadduam?
Am-ammom ti1 mayor t:
dayta a lugar?

Ammok no makitak.

Ania ti1 neganna”
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Hindi ko alam.
Bayaan mec na.

. Bahala kayo.

AKO
Aalis na ako.
Halika rito.
Dalhan mo ako ng
Buksan mo ang plintc.

Isara mo ang bintana.
Sandall lang.

Sumama kayo sa akin.

Sino ang kasama mo?

Kilala mo ba ang alkalde sa
lugar na iyon?

Kilala ko siya sz mukha.
Ano ang pangalan niya”

m-

tcoke!,

14,
15,

I don't know.
Never mind.

It's up to you.
I'11 do it.

I'l! be going now.

Come here.

. Bring me a Coke.

Open the door.

Close the window.

Please walt a moment.
Come with me.

Who 1s your companion?
Do you know the mayor of
that place?

I know him by sight.
What 13 his mame?



25.

Ammek madandam.
Naxalyawangkun ma'lud.
immek ma'awatan.
Sanna yo ya“?

Sanna yan?

Sannenc 'oya?

Makan .aris tan?
Natansza®

nya”?

Maxkangkwa?

Sintaw?

Ma

Ansanna’
Sarnammay?
Ipidwammo xunnuwe,

pulunannas abbu.
wWara bariyam?
Maxkangkamak .

17.
17,

19.

Diak malagiper.
Nallpatakon.
Disk maawaten.
Anila
Ania dayta?

Anla daydiay?
Akin lapis daviar

Yanno?

daytoy?

Agino?
Akinkukua?
Adinnc?

Aray?

Kasanc™®

Apay nga saar.,
Fangngaasim ta

Maba.in nga Kuyugennak’
Adds sinsilyom?

Sige.

u-itemman.

Agap-apurasax ngamin.



16.

17.
18.
13.
20.
21 .
22.

23.

Hindl ko matandaan.
Nakalimutan ko na.
Hindl ko maunawaan.
Anoc 1to?

Ano 1lyan?

Ano 1lyon?

Kaninong lapis lyan?
Kailan?

Sino?

Kanino?

Saan?

Bakit?

Papaano?

., Bakit hindi?

Pakiulit mo nga ang lyong
sinabi.

Maaarl bang samahan mo ako?
Mzy barya ka bDa?
Nagmamadall akot

16.

17.
18.
19.
20.
2l.
22.

23,

I don't remember./I have
forgotten.

I do not understand.
What 1s this?

What is that?

What 1s that yonder?
Whose pencil 1s that?
When?

Who?

Whose?

Where?

Why?

How?

Why not?

Please repeat what you said.

Wou_.d you please accocmpany me”
Do you have small change?
I'm in a hurry.






Mannodoyug

Inc ira a ta'abbalay

Wawwayl

11



Mannodoyug

1.

2,

3.

Sintaw ino gakkuruwa
naggabwatannu?

Sintaw pagyanannu to ingke'in?
Sintaw naggabwattannu ingke'in?
Ssana damak a iduffun sikwanm?

Inangak pelang makakklyayam.

. Caggamwangngu?
. 0On.

GCaggamwangku pelang
singgali a naggabwat sey
Bagulo.

12

Taga-anc ka a sigud?

. Faggiglianam 1itan”

Naggappuam itan?
Anlis ti mabalin nga
malpaayko kenka?
Agpaseglarak laeng.

. Kasarngsangpetmo?

kasangsangpetko
lzeng 1di kxalman a naggapu
idiay Bagulc.
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Tage saan po ba kayong
talaga?

Saan kayo nakatira ngayon”?
Saan kayo galling ngayon?
Ano ang maipaglilingkod ko
sa inyo?

. Dumadalaw lang ako.

Kararating mo lang ba?
Oo, kararating ko lang
kahapon mula sa Baguio.

i3

Where are you from originally?

2. Where are you staying now?

3,
4.

"

Wnere did you Just come from?
what can I do for you?

I Just came to visilt.

Have you Just arrived?®
Yes, I came Just yesterday
from Bagulo.



Inc
1.

irs a ta'abbalay
Nabiyaxg kepay 1 amam?
On, udde natay 1 ina 8in
tatatarun.,

Pidya kayu a makakarolak?

Walu kaml ammin.

Ikkeno ka'untan?

Bakican. Ikkanak ino ka'uddiyan.
Pidya runnun?

Wara atawam?

Wara abbingngu?

On. Limeranno abbingku.

Aduwera bafay, talluwera
lalaki.
14
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10.

11.

Siviblagz pay laeng dagltl
nagannak kenka?’

. Sibiblag pay laeng ni

Tatang, ngem ni Nanang
ket natay 1d1 napalabas
a tawen.

Mano kayo nga agkakabsat?

¥alc xaml amin.

Sika t1 irnauna?
siak ¢! inaudi.

*1 tawenmo?

Sgan,
Manc
Addae
Adca
Wen, adda liman.

RAZHBWOTOT.

annakmon?

Dua t1 bpabbai xen tallo

ti Iallakl.
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Buhay pa ba ang tatay mo?

Qo, pero ang nanay o ay
namatay noong lsang taon.

Ilan kayong magkakapatid?

walo kaming magkakapatid.

Kayo bva ang panganay?
Hindi, akc ang tunso.
Ilan taon na kayo?
May asawa ba kayc?
May mga anak na da kayo?
Oc, mayroon na akong limang
anaK.
Dalawang babae at tatlong
latakl.
15
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11.

Is your father still living?
Yes, but my mother died last

year.

How many brothers and sisters
do you have?

There are eight children in
cur famlly.

Are you the =1d-a(7

No, I am the ycungest.
How 0ld are you?

20 you have a wife?

Dc you have children?
Yes, I have five children,

Two are girls and three are

boys.



Wawwayil

ama

ina

abbing
apbing

atawa

atawa
pangit, balu

LW

kolak

uddl

palungo

afu

afu

ulitag, titti
panganakan
kapinsan

ama
ina

anak

anak

asewa

asAwa

balo
Kaayan-ayat
kabsat

ub-ubing
in-inauna
are

apokc

ullteg.ikit,anti

kaanakan
kasinsilr

16

ama
ina
anak
anay
asawa
asawa
balc
ncbya
kapatid

cunso

panganay

nuno

apo
tilyuklin,tiyahin
pamangkin
pinsan

father

mother
offspring
son, daugnter
husbang

wife

widower, wid-ow
flancee
~-rother,
sister
youngest
:1dest
randparent
grandehlld
unc'le, aunt
nephew, niece

Tirst cousin



kKatuwangan
katayug

1pag
ma NuWaNg

wayl

kalubbunan
bulun
kalingga
tolay
lalaki
bafay
abbing
buwanak

palatang

lakay, bakat

katugangan
kayong
ipag
manugang

kabagyan
kail ian
gayyem
kabusoer
tac
talakl
babal
ubing
baro

balasang

lallakay,
babbaket

biyanan
bayaw
hipag
manugang

(mga | kamag-anak
kababayan
kaivigan
kaaway

tao

lalaki

babae

bata

binata

dalaga

matandang
lalakl, babae

17

parent-in-law

brother-inelaw

sister-in-law

gon, daughter-
in-law

relativel s

townmate

friend

enemy

person

male

female

child

young man
{unmarried,

yOung woman
{unmarrie:,

0ld man, woman
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Ino baggitam nu aggatakit

Nangngan na baggl

19



Inc baggitam nu aggatakit

1 r

2.
2.
nl

0~ Oy on

19.
11.

Narakkat ino gawagawayanna.

Matakit.
Umangka sl doktor.
Sintaw agyanan na doktor?

Sanneno gi'nannu?

Malo uluk.

Nutak so gafi.
Maliwawwangak anna
mavabannak.

Mababannak nakuy.
Inditsyonan taka.
Tumarannu yo agas kadda
tangnganaw,

20

1.

= oo

(ry =3 he WU
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Madl ti rikrixknaena.

Masakit.,
Agpakltaka 1ti doktor.
Ayan ti1 doktor?

Anla ti rixriknaem?
Nasakit ti1 ulok.
Nagsarwaax 1idi rabii.
Maululawak ken
aggurgurigorak.

. Addan sa malariak.

Indiksionan daka.
Tomarem daytoy agas kada
tumenga ti aidaw.



Masama ang kanyang
paxiramdam.

Siya ay may sakit.

Pumunta ka sa manggagamc-.
Saan ako tatawa, g
manggagamot?

Anc ang lyong nararamdaman”
Masaklit ang axlng ulc.
Nagsuks ako kagatl,
Nahihilo ako at may lagn--.

May malarla yatez ako.
Iiniksivunan «Zta.

Inumin ninyc ang gamot na
ite tuwing tanghall,

21
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ae

doesn'-

.8 gsick.

Teel

well.,

e the doctor.

wWhere can

o
w
<
T
i

I

Y

a deceoter?

feel.

seadacne.

1ast night.

f2el dizzy arnd nave 2

nave malarla.

if

¥

edl

u

-
oL

a shao-.

ne every



Nangngan na baggl
langalay
daruru
baggl
tulang
simid
ta‘gang
layag
siku
mata
mutung
tamuru
takki
kiray
abuk
kamat
futu
atud

takkiag
1ikud
bagl
tulang
timid
barukong
lapayag
siko
mata
rupa
ramay
saka
mugling
buok
ima
puso
tumeng

blsig
1ikod
katawan
buto
baba
dibdivb
tainga
siko
mata
mukha
daiiri
paa
noo
buhck
kamay
puso
tuhod

arm
back
body
bone
chin
chest
ear
elbow
eye
face
finger
feet
forehead

nair (head;

hand
heart
knee



urfu
bilég

al
wanglit
kuku
bu'law
lyung
kanawit
afa
kuyung
ngipan
kararong
pa 'ma
kuramang

dila

luppo
gurong
dalem
ngiwat
Kuxo
tengnged
agong
paragpag
avaga
tiyan
nglpen
karabukobd
tangan

tangan t1i saxa

dila

hita
binti
atay
tidvig
kuko:
leeg
llong
tadyang
valikat
tiyan
ngipin

lalamunan
hinlslaki
daliri ng paa

illa

leg, upper
leg, lower
liver
mouth

nall

neck

ncse

rib
shoulder
stomach
teeth
throat
thumb

toe

tongue



24

r:{ ?f‘

I e "‘/_ﬁ-\-

-



Ino addamit

Nu manurakketam

25



Ino addamit

1.

2.

LM - O

IO.

11,

Ammum a mattagalog?

Me'awatangku pay si bisang,
udde ammek ammu idamit.

Makadamitak B1 bisang.
Sanna pingngandaw si
so dami 'daw?

Ma 'awatannu yo sapitangkuwera ya?

Amrek ma'awatan.
Ipidwam.

igginayem a maddamit,
Nala'ingka a minggeles.

Bakabakkan yo addamikku.

Makkalakammuwak kepay a
maddamit el 1loko.

Ammaom

3
ot
[

YMaawatak vDasszlt ngem
“1lak ammo nga lsao.

Bassit laeng tl malss. v,
Ania ti1 itl sacyo.

Maswatam tl1 ‘tcacbagak?
“1lak manwatan.
"litemmar,
In-innayadem xadl L1 agsac,
Naglz:ing<a nga agsac
ti Englisn.

Saan rga Kusto i
ranagaaok.

-

Agad=acalax pay iac-

E]

nga agsac 171 Ilocoino.
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wh

Maruncng ba kayong magsallta

ng Tagalog?

Nauvunawaan ko po ng kauntl
ngunit hindl ako
makapagsalita.

Nakakapagsallita ako ng kauntli,

Anc ang

Natvunawaan mo bYa ang axing
sinasabdbl”?

Hindl ko po nauunawaan.
Pakiullt mo nga.

Magsalita kayo ng marahan.

Mahusay Kayong magsalita ng

Ingles.

Hindl maayos ang aklng
pagsasalita.

Nag=garal pa lamang akong
magsallita ng Ilocano,

sa inyong sallta?

1. Do you know how Lo speak

21

10.

11.

Pilipino?

I understand a little but
I don't know how to speak
it.

I speak it a little,

How do you say irn
your language?

Do you understand what

I am saying?

I don't understand.
Please repeat that.

Speak more slowly,

You speak English well.

My speech 1s not
grammatlical.

I am sti1ll learnling how
to speak Ileocano.



Nu manurakketam

1 L]

Takkawangku abbu inc bolpennu

ya? Malallamang.
Manurakkak na ki insz.
Ma'tawagegu inc papel, selyo
anna sobre.

itura'ngu sitaw 1no angannu.

ida'nangngu na yo turakku.

Maggatanzak si aduwa a
akkakinse a selvo,
tata a aggannam a disisay.

Kasena

>Inzaw 1nc mattelegramantam®

[AS)
g 8]

N

Bulodekmarn ti penmc 1tl
apagpblit,

Agsuratakto «<en nl
Nanang.

Maszapulko 1ti papel,
221y0 Ken score.
Izuratmo it~y t!
naganme,
Paklbusconmo ay.ov
suUratKo.
Cunatangalk man -1 :.a
nZa Se_yo Nga sSag«ci<inse
Ken maysa ngz sag-
segsenta.
Ayan ti

ditoy?

pagle _ egramaan



7
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Pahiram nga po ng 'ballpen’
ninyo sandali.

Magpapadala ako ng sulat sa
nanay ko.

Keilangarn ko selyo,

ng rapei,
at sobre.

Lumagda kayo rito.

Palhin ninyo ang sulat na
ito aa koreg,

Pagbllhar mo ako ng dalawang
selyong tig-kikinse at isang
seilyong tlg-sisisenta.

Saan kaml maaaring magpadala
ng telegrama?

29

—

v

May I borrow your pen for a

mome nt ?
] will send a letter to my
mother.
I need paper, stamps and an

enve lope.

Sign your name here.
Take this _etter to the post
office,

Sell me two 15 centavc stampr

ana one o0 centavoe stamp.

wWhere can we gend a telegramy






Nu mangnganetam

Inc akkanannu

Maggatang anna mattawar

21



Nu mangnganetam

o

?o

Mablsinak anna ga'ininumak.

Mangnganetamun.
Mangngangka pelamang.
Ammeka ma'atal.
Nalawara nesiratam anna
alutagatan.

Dagganannu lud.
Ammekun. Nabattuwakun.
Minumak abbu payl.

32

Mabisinak ken maksa-
inumsak.

Mangan tayon.

Manganka a nalaing.
Dika agbabain.

Naimas t1 sinda tayc
ken medyo nagasang.
Mangalake pay.

Kuston. Nabsugakon.
Makiinumak man bassit.



-~} K M

Akc ay nagugutom at nauuhaw,

Kumain na tayo.

Kumain kayong mabuti; huwag
kayong mahihiya.

Masarap at maanghang-
anghang ang pagkaling ito
Kumuha pa kayo.

Ayaw ko na, buscg na ako.
Pahingl nga po ng inumin.

33

1.

-*

i am hungry and thirst,.

Let's eat now.

. Zat well, don't be shy.

It's delicious and a
little peppery.

Take some more,

I can't, I'm full.

. Glve me a drink of water,

please.



Ino akkanannu

papet
arabung
futu na abat
kawasan
balatung
repolyo
singkafuy
bakaw
balansina
afut

laya
saluyut
danggu
gisantes
pissay
amiling
tafungaw
kalubasa
gassilang
kamatit

Bungabunga

atis
abukado

paria
rabong
sabunganay
utong
balatong
repolyc
kahoy
mals
tarong
bawang
lays
saluyct
lascna
glisantes
petsay
811
tabungaw
karabasa
kamoti
kama:tls

atis
abocado

Mga Gulay

ampa laya

labong

pusc ng saging
sitaoc, sitaw
monggo, balatong
repolyo
kamoteng~kahoy
mais

talong

bawang

luya

oKra

sibuyas

sitsarco

petsay

81ling pulsa

upo

kxalabasa
Kamoteng-baging
kamatis

atis
abokado

ampalaya
bamboc shoots
banana blossom
beans~=long
beans=--mongo
cabbage
caz8AVva

corn

eggplant
garlic

ginger

okra

onicn

peacs

pechay

red pepper
squash=«white
squash=--yel cw
sweet potato
tomato

at.s
avocado



abat

aycg
narikit a ayog
bayabat
xalamansi
anangka
mangga
sangkls
tapaya
pinya
lubban
kaymito

Laman

ba'lag na baka
ba'lag na manuk
ama

binisa'a nanangat

nanangat
gOgOowWa
ba'lag na bafuy

- ———

saba

niog
naganus a nlog
bayabas
kalamansi
anangka
mangga
sangkis
papaya
rinya
luxban
kaimito

karne ti baka
karne ti1 manok
rasa

pindang

ikan, lames
pato

saging
niyog
buko
bayabas
kalamansli
nangka
mangga
dalanghita
papaya
pinya
suha
kaimito

karning baka
karning manck
alimasag
daing

isda

karning pato

karne til baboy karning baboy

kapi
itsa
gatas
asin
asukar

kape
tsa,
gatas
asin
asukal

tsaa

25

banana
coconut
coconut-young
guava
kalamansi
Jackfruit
mango
orange
papaya
plneapple
pomelo
star-apple

beefl
chicken
crab

dried fish
f'ish

duck

pork

coffee
tea
mitk
831t
suganr



Maggatang anna mattawar

1.

lll

12.

Pidya yo tayerda toc slnnun ya? 1,

Nangina yan. Ammena dama a 2.
tawaran.

Nalaken yan. 3,
Pidya kad anggammu? 4.
Dagganannu sl bisang. 5,
Damana si lima pesut? £,
Pidya yarda anggammu? 7.
Maggatangka si basket? T
Sanna nangwa? g,
Inangwakungkepay. P
Sintaw nakkalakammuwannu 11.

a nangwa sl basket?
Sinulduwannak i 1na. 12,

56

Mano tl sangayerda kadaytoy?

Nagngina daytani Dila
mebalin nga «<ilssayam?
Nalaka caytan.

Menc til kavatme aya®

Nayonam pay vassit.
Mabalin ftl 1ims 2 piscs?
Sige, mans nga yardas ‘1
ayatmo’

Ading, Manang, gumatangka
1t1 basket”

Azinc ti nagaramid?
Inaramidko.

Inaramid =1 ima,

Sadino t!l nagadalam nga
nagaramld ti basket?

N1 Nanmang. Isu ti

nangisure kanisk.



Magkano ang isang yarda rng 1. How much 1s a yard of this

telang 1ito?
Ang mahal naman. Maaari bang 2.

tumawad?

Napakamura na ito. 3.
Magkano ang gusto mo? 4,
Dagdagan mo pa ng kaunti. 5.
Ibiblgay mo ba ng limang pise’ 6.
Sige., Ilan yarda ang 7.

kukunin mo ?

Ale, gusto ba ninyong bumili  B.
ng basket?

Sino ang gumawa niyan? 9.
Ako po. Gawa pc 1to sa kamay. 10.

Saan ka natutong gumawa ng 11.

basket?

. Tinuruan po akc ng nanay ko. 12.

37

cloth?

That's expensive,

Can't you give a discount?

It's very inexpensive as it is,
How much would you want to

pay for 1t?

Offer a bit more.

Can you give it for PS.7H0?
Okay. How many yaras co you
want?

Ma'm, would you like to buy

a basket?

who made 1it?

I made it myselr. It's nandmade,
Where did you learn how to
make baskets?

My mother taught me.






Mangalyog

Tufukan ino dalan 2 angan na

Akkakokwa na langlt

Makkakammu

29



Mangalycg

l'

2.

Ixkanaxuno mattu tan iggammu.

Anmemun, aneno miggam.

Takannu yan tata ta itballangku.

Pidyas ammin Inc pagangku?

Nafulotin yan. A'dan tska
peiang <l appat a pesut,

Umangks sey Ilokos?

Cn, Sanneno pattakayangku a
unang sinay?
Iyan a targk inc pattaxeyanou.

Landanannai.

Sintawo pattakayanzgku a umang
gey Santa Maria®

Se'oy, udde tawwars nu mattakeka
sl traysicke®.

Manantaw ino katayangngez
umang sey Dagulc?

ino

40
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A

Slaken v Targerarga dayta

ATC .

kargam,

Bay-amon, aidan
MANEKATES .
Ivactln =3

maysa ta awltex.

Manc amin ti pagtayadke”
Napalalc unay daytarn.
Ikxanks laeng 1{tl1 uppat
nga pilscs.

Mapanka i13iay Iiocoa”

Wer, anis tI payluganax
nga mapan Lldiay.

Davta nga lugan i
ragiugananm.

Surotennan.

Ayan tl paglugcanan rga
rnapar ldiay Zanta Maria®
izlay, ngen nasaysayaat

no agLraysice lga.

rergie i kKevevagra 1t
panagblia:e nga mapan iciay
Zagulo?



1. Mama, ako na ang magdadala,
2. Huwag na, may magdadala na.

3. Iwan mo ang isang iyan at
ako na ang magdadala,

4, Magkano ang sisingilin mo sa
lahat ng 1ito?

5. Ang mahal namani
plsc na lang.

Apat na

6. Pupunta ba kayo sa llokos?

7. 0o, ano ang aking saeakyan
papunta roon?
8 . Sumakay kayo sa bus na iyon.

g. Sumonod kayo sa akin.

10, Saan ang sakayar patungo

sa Santa Maria?

Sa dako roon, peroc mabuti
a ay sumakay kayo sa
ricycle?

12. Geano katagal =zng blyahe

papunta sa Bagulo?

11.

11.

1. Sir, I will carry. O.K.

2. Never mind,
it already.

3. Leave that one;
it.

4, How much will you charge for

all this?

That ‘s too much.

four pescs only.

someone 1is doing

I will carry

5. I will give

6. Are you going to Ilokosg?

7. Yes, what do 1 take to get
there?
8. You take that bus,

G. Follow me,
10. Where do I get the jeep to
Santa Maris ?
Over there, but 1it's better
to take a tr.cycie,

12, How long is the trip to

Bagulo:



[
A

Gumagumeda walu orasc.

Mabbalibaletam”

Sintawe paddassannu?

Umangkayu kappay, ulltag,
titti?
Mattakekayun. Iyekwako

iggandawira so atap.

Pidya piletik anyo attuk ya?

Sey merkadu ino paddassangku.

17,

b
I

17.

~andarl «a‘c nwe crac,

Agralon tayo®

Sailrc %1 pagdissaagam®
Pagdissaagan? Aglugan

Kayo, tata, nana®

Aglugan xaycn. .Kargak
tl kKargay» dita rabaw ti
Jeerp.

Mano t.

dayt.y ~areai”

vetex sontude

Dita nerxsdo i

razdissaagak.
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¥,

Humigit-kumulang sa lsang
unmaga at isang gabvol.
Kailangan bang magda.ad
tayo ng makakain sa Jaan?
Saan xayo bababa!

Sasama %& kayo, mamsz, aie”
Sakay na. Ilalazsay xC ang
kargada ninyc sa 1lbabaw ng
2ylip.

Magkano ang a<ins pasane
patl Kargadz «c7¥

Bababa axko s8a pa-engke.

13.

lul

b b
Gy N

et
—1

43

A day and a night, more or
less.

Should we take something tc
eat on the way”?

where will you get ofr»

Are you coming, uncle, auntie”

I will
cargo on top of

et on. put your

the Jeerp,

AOw much 18 tne rfare for

[ad

mysge !
'l zet off at tne market.

-

and the cargoe”?



Tufukan inc dalan a angan na

1.
2.

SO O =]

GCaddangngannu pelang yan.

Mamadiwanangka tan nabbara'ngalan

a dalan.
Mamadawika na nu malla'wukka so

tetay.
Antoms'da amam annli inam?

Ana I ama so kalekay, ana i ina

so dufarfa.

Uliltaggu ino makan balay so
1ikud neno simba'an.

Manu'dukayu sinay.
Maddawukkayu sltaw,

Mittuggayu so bara'ngalla dalan.

10. Maddassakun taw.

U4

4,

(0 RS ST

Lo

Agderetsoka laeng dite.
Agrakanawanks dita
nagsulian ti kalsads.
Agpakanawanka kalpasan
ti rangtay.

Ayan nl Tatangme Xen ni
Nananzmo?

Adda ni Tatang idlay
ngato, ngem ni Nanang
ket adda dita baba.

T1 balay {ti likudan +i
gimbaan ket balay ni
uliteg.

Sumang-at kayc i{diay.
Sumalog kayo ditoy.
Agsardeng kayo dita
nagaulian ti1 xalsada.
Agdissaagak ditoyen.



r

Lumakac kayc ng tuloy-tuloy. 1. Go stralght ahead,

Kumanan kayc sz f£anto. 2. Turn right at tne corner,

Kumaliwa kayc pagkalampas 5. Turn left after tne tridgs-.

ng tulay.

Nasaan ang tatay at nanay mo? 4, Wnere are your father ar:
mother?

Ang tatay ay nasa 1taas, ang “. He 1is upstairs but mother g

nanay po naman ay nasa ibdaba. downstalrs,

Ang bahay na nasa llkod ng 3. The house behind tne churca

gimbahan ay sa aking tiyo, is my uncle's,

Umakyat kayc. T, CUimb up tnere,

Bumaba kxayo. . Come gown here.

Humintc sa kanto. ~, Stcp at tne corner.

Bababa na ak: rito. ’ lo. I wWiil get of” here.

us
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Nalawad se ammenan muranin.
Napatu se dawunin ma'lud.

Nala'bat.
Malleleleled se mangin sey

Cagayan,

Naluyak yo dalan se aggururan.
Nuran 81 natuyag singgafi.
Nala'gatak so addug so gafi.

Napatu sitaw udde nala'bat sey
Bagulo.

in

Nasayaat ta saanen nga
agtudtudoe.
Nakapudpudot ta kalgaw
ngamin.

Naglammi-.
Naka-angangin ta adaa
ngamin bagyo iciav
Cagayar.

Nakspitpitax tl kalsads
ita nga panagtutudo.
Nagtuce ti rmapligsg idil
kalman.

Nakariingak gapu iti
gurrucd ldil rauvii.
Nerudot diioy ngemn
nalamils iclay Zaguic.
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Maputi at hindi na umuulan.

Napakainit dahil tag-init
ne ngayon.

Maglnaw.

Mahangin cdahil may bagyo sa

Cagayals

Ang daan ay maputilk dahil
tag-ulan.
Umulan ng napakalakas kahapon.

Naglsing ako dahll sa kulog
kagabi.
Mainit dito pero maginaw sa
Baguio.

47

1.

It's good that 1t's no longer
raining.
It is very hot because It's

dry season.

It 48 cold.

It 1s very windy because
there's a typhoon in Cagayan,

The road 1s muddy because
it's rainy season.

It ralned very hard yecterday.
The thunder wcoke me ur last
night.

It 18 hot here but it 1s cold
in Bagulo.



Makkakammu
1. Sintawo paggatangan si
bannawag?

aggurattan?

merkado.

7. Aroyu xepayo Trinidad?

Sintawo pappapaya&ngayangku si
Sintawo agyanan na dentista?

Sintaw pangappan sl tiket nu

mattakayeta si eroplano?

Ituldum ino dalan a umang sey

Sintaw 1no nalawara restawrant?

Ayan t1 paggatangan itil
ragiwarnak?

Ayan t1 agtartarimaan
ti relo ditoy”

Ayan tl1 dentilsta®

Ayan t1 pangalaan ti
ticket nga aglugan <1
ergplanc?

Ayan -1 dalan nga mapan
1dlay merkado.

Ayan tl naczayaat nga
restaurant”

Adayo pay ti1 Trinicax?



Saan ako makakablli ng
pahayagan?

Szan maaaring magpakumpuni
nz rele?

Saan mayroon dentlsta?

Saan makakabl!l ng tiket sa
eroplanc?

Saan ang papuntang palengxe?

Saan mayroon mabutlng
'restaurant '?
Ma s

malayo pa ba sa Trinidagd?

49

n

Where can I buy a newspaper?

¥here can 1 get a watch
repaired”?

~here 1is a dentist?
dnere 1= the alrplane
of fice?

tizxet

Show me the way to the
market .

Whnere 1s a gooc¢ restaurant”
Is 1t much further to

Srinidad”?
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| GA'DANG  LOKANO  TAGALOG NI
' i HRTTA'DAG - AGTAKDER - TUMAYO -
! ! MATTYTTUD — AGTUGAW - UMUPO

| AWAN _ SAAN - HIND!

S]AK —AKO
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Sey glskwelan

Ayam anna korwan a makkarayam

51



Sey giskwelan

1.
2.

-1 w0l

{0 D

11.

12.
13,
1k,

Dingngaggandaw xadda.
Dingngaggandaw kadda sl napya.

. Tabbandaw inc pakilibebut.

Ixokwayu ino mabbasa.
Nakandaw pelango mabbasa.
Anfadalandaw kappena.
Mappakabebutak ta tabbandaw

Matta'dagga.

Mattuttugga.

Itayaddawo kama'daw nu ammuyu
ino tabbangnga.

Ikokwammu maddamit. Ammera ka
maddingngag.

Nalawad.

Dama na.

Bakkan.

52

1C.

11.

12.

12,
14,

Denggenyo nga umuna.
Denggenyo nga nalaling.
Sungbatanyo ti1 saludsod.
Pigsaanyc tl1 agbasa.
Dayta matayo tl pagbasayc.
Adalenyonto manern,
Agsaludaodak ket sungbae
tanyo.

Tumakder kayo.

Agtugaw kayo.

Itayagyo t1 1lmayo ne
ammoyo ti sungbatna.
Figsaam ti agsao. GSaan
daks nga mangngeg.
Nasayast.

Kusto dayta.

Saan nga kusto.
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Makinlg muna «ayo, 1. Listen first,

Maginls kayong mabutbi, 2., Listen carefully.
Sagutin (ninyo, ang tancng. 2., Anawer the gquestion.
Basanin (ninyc, ng malakas, 4, Read aloud,

Sasahin (ninyc) ng mahina. 5. Aead silently.
Pag-aralan ninyo itong mulil, €. Study 1t again.
Magtatanong ako. sagutin 7. I'11 ask a question,
ninye. YOu answer,

Tumayo ka. €. Stand up.

Maupo ka. G, Sit down,

Itaas ninyo ang inyong Xxamay 1. Ralse your hanc if you
kung alam ninyo ang sagot. kncw the answer.
Lakasan mo. Hindl namin 11, Speak louder. ae zan't
marinig. near you.

Magaling. 12. Gooc.

Tama. 1X. tight,

Mali. i-~. wrong.

5%



Ayam anna korwana makkarayam

dafiug
kusa
plyak
manuk
baka
lamag

utta
atu
tukak
babayak
alifut
gansu
upa
kabayu
alifut, silay
uwaw
akad
bafuy
lalong
ulag
daggsa

nuang
pusa
plek
manok
baka
buwaya

ugsa
aso
tukak
bayyek
alibut
ganso
upa
kabalyo

alutiit, banyas

sunggo
utut
baboy
kawltan
uleg

pagong

54

kalabaw
ruBa
sisiw
manck
baka
buwaya

usa

aso

palakea
kiti-kitl
tuko

gansa

inahing manok
kKabayo

butiki

matsing. unggoy

daga
baboy
tandang
ahas
ragoeng

carabao

ca’

enick

Chi_Cken

cow

crocodile,
alligator

deer

dog

Trog

tadpole

geckc

goo se

hen

horse

lizard

monkey

mouse, rat

rle

rcoster

snake

“urtle



taggam
ayokan

asamasaml, arwad

alifambang
ulgit

afat
bala'ingan
kuriyat
susut
kalipappat
silang
afungat
langaw
sasat

xutu, lita
1lak
alifambang

kakawa
anay
u'glit

kuton
uyukan
barralirong

kulibangbang

lgges
gayaman
ipes

kuryat
simot-simot
kulalanti
time)

uimog
ngllaw
dudon

kuto, lisea
lamok

sinan kulivang-

bang
lawwa-18Wwa
anay
igges

55

langgzam
bubuyog
salagubang,
uwang
pAru-parc
hlgad
aluplhan
ipis
kuliglig
tutubl
alitaptap
pulgas
hanip
langaw
balang,
tipaklong
kuto
lamok
Zamu-gam

gagamba
anay
uod, bulati

ant
bee
beetle

butterfly
caterpillar
centipede
cockroach
cricket
dragonfly
firefly
flea
chicken fleeg
ly
grasshopper

louse, lice
mosquito
moth

splder
termite
worm
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Inc orat

Bilang

Pirak

57



Ino orat
1.

2

(S =N

Sannene oratto mitintam?

Alas nuwebe si gigi'bat.
Ala una si fuwab.
Alas dos treinta si fuwab.

Alas kuwatro kwarenta isingko

81 fuwab.
Mabayag kepay?
Sanna orattin?
Naladokan.

Linggu
lunes
Martes
Miyerkoles
Huwebes
Biyernes
Sabado

ro

AN

N &=

.

Anla nga cras 11 miting
Laye®
Alas nueve 1ti zigat,

Ala una 1t1 malem.

Alzs dos treinta 1t! malem.

Alas kuatro xuarenta
isingko itl1 ma.em.

Mabayag pay?

dnia 'l orasen?

Nzladawkan.

Zominggo
Luners
Yarters
Mierkcles
Fuehes
Ziernes
~abade



Anong cras magslsimula ang

pulong?

Alas nuebe ng umaga.

Ala=una ng hapon.

Alas«dos medya ng hapon.

Alas kwatro-xkwarenta'y
gingko ng hapon.

Matatagalan pa ba?

Anong oras na”

Hull na kayo.

Lingzo
Lunes
Yartes
Miyerkoles
Heoebes
Biyernes
Sabado

1.

2.

R

What time doas the meeting
start?

Nine in the morning.

1:00 in
At 2:30 pm.
At 4:45 pm.

the afternocon.

Wlil 1t
What 1s
You're

e a long time yet”
the

ate.

tilme?

Sundlay
Monday
Tuesday
wWednesday
Thuraday
Friday
Saturday



AW anna gafl

1. aw, gafll 1. aldaw, rabii

2. sito aw, sito gafi 2. ita ngs a.daw, >&vif

2, singgafl, so gafl 3. 1d1 xalman, racii

4, daramat, fuwab nu daramat 4. intcr bigat, rabil nc bigat
5, sin taw 5. 1¢1 naminean nga a.daw

€. zaft singgali 5. 1di namingan nga raoii

7, fuwab singgafi 7. 1d1 kalman =1 malem

“, sisi'lar . sumipnget

S, lammuk $. sardam

C. tangnga na garl 1. tengngs tl rauis
11, marifarifad 11. parbangon
12. gigi'bat 1Z. agsapa
13, tanznganaw 12. tengnga t1 =3ldaw, agmatucn
14. fuwad 14, malem
15, alldaga 1%, panaglennek ti 1inir

€0
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10,
11,
12,
13.
14,
15.

araw, gabl

ngayon, mamayang gabl
kahapon, kagabl
bukas, bukas ng gabi
kamakalawa
kamakalawa ng gabil

. kahapon ng hapon
. agawsdilim

pagkalipas ng dilim
hating=gabl
madaling-araw

umagza

tanghall

hapon

paglubog ng araw

G M D~ W =l Y

day, nignt

today, tonight
yesterday, last night
tomorrow, tomorrow night

. day pelore yesterday

night before last
yesterday afternoon
twllight

after dark

midnignrt

dawn

morning

noon

afternocn

sunset
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sc da'bu

so zigi'beat
nu fuwabd
ingke'in
papanna

tata si aw
ta linggwan
ta dakkag
tarun

aw

gafi

ana pelang na aw
kadda aw
sln tata tarun

s tarun

nanu tata tarun

.

N

b
.
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‘tay ‘aseng
1tay bira:
1-ton mn3iem
ltar

madamdama

maysa nga a’‘'daa
maysa a lawas
makabulan
maKe-awen

aliaw

ratii

addantz laeng t.
Laza-aliaw

itay negfar, napel
T aawsen

ita ngez *awer

Int » uma" nga “awer
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kanina
ngayon umaga
nzayon hapon
ngayon
mamaya

isang buong arawv
isang linggo
isang buwan

isang tacn

calang~araw
AT AW=2raw

naxarasn taon

ngayon taong 1io
sa susuncd na taon

FOAN LV

LS ]

ol Ng v

-

ThyoANA

ny

A

a while ago
this morning
thls afternoon
now

later

one Z- nour period
one week

one month

cne year

day time

niznt time

someday
every day
last year

this year

next year



Bilang

tata

adwa

talliu
appat

1ima

annam

Fltu

walu

asam
tafulu
adwafulu
tal_ufulu
appatalulu
T1mafulu
annamafulu
pltufulu
waiufulu
asamalfulu
tatut
tarifu

maycsa
aua

tall~

uppat

Yima

innem

pito

walc

giam
sangagpulo
duapuic
tallopulo
uppat a pulo
limapuioc
innem a pulc
pitepulo

wa lopulo
slam a pule
sangagasut
sangarito

84

isa

dalawa
tatlo

apat

1ima

anim

pito

walc

siyam
sampu
Jdalawampu
tat lumpu
apatnaru
limampu
animnapu
pltumpu

wa lumpu
slyamnapu
isang cdaar
isang 11ibo

g

Sl
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.



ma'unta
mekadwa
mekatallu
mekappat

mamita
mamidwa

maml'lu
mamippat
mamillima
masosonay

gagamitta
kanayun

uTINAa

malkadua
maikatlo
maikapat

maminsan
mamidus

namitio

mamimpat

maminlima

masansgan

sagpaminsan
Kanayon

una

iikalanz

ixatlce
ikapat

minsan

1

ikaapat

dalawang bteses,

uliz

tatlong beses,

ullz

apat 1a oeses,

ull-

limangz becer,

1l
madala
bihira
ma'lmt

55

&

.
-t

palagl

Tlrat

secuns

t

hird

fourth

O

nc e

twice

ks

arice



Pirak

disisay

peseta
tatalapit
pesut

pesut e peseta
tallu talapit
lima pesut

dles
beinte

singkuenta
pisos

uno bainte

unco singkuenta
8ingko pesos,

66

lima & plsos



diyes, diyes sentlimos

bente, bente sentimos
eingkwenta, singkwenta sentimos
piso

uno belnte

unc singkwenta

limang piso
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P .20
P .20
P .50
¥1.00
.20
P1.50
B5.0C



